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KOSTAS REKLEITIS

 Sonnet no 106 from

PETRARCH

Op. 10c-ii

"Il canzoniere" by





A new little angel carried by her wings 
descended from the sky to the edge of the river, 
there where I was destined to passed, alone. 
 
She saw I had no followers nor companion, 
so she stretched a strap of silk in the grass,  
where the path was green. 
 
Then I was captured; but it did not upset me, 
so sweet was the light coming from  her eyes. 

Nova angeletta sovra l'ale accorta 
scese dal cielo in su la fresca riva,
 là 'nd'io passava sol per mio destino.

Poi che senza compagna et senza scorta 
mi vide, un laccio che di seta ordiva 
tese fra l'erba, ond'è verde il camino.

Allor fui preso; et non mi spiacque poi, 
sí dolce lume uscia degli occhi suoi.

Translation: Dr Alfredo Caponnetto

First version for string orchestra, vibraphone, and harp, Edinburgh, Scotland May 2007
Second version for string quartet, Edinburgh, Scotland July 2011 [part of PhD submission]
Third version for counter-tenor, harp, violin, cello, Santa Monica, California, January 2019
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NOVA ANGELETTA
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©

 from Petrarch's il Canzoniere, no 106

amabile e soave ma non troppo

A new little angel carried by her wings 
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2 NOVA ANGELETTA

descended from the sky to the edge of the river,

there where I was destined to passed, alone. 
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She saw I had no followers nor companion,

so she stretched a strap of silk in the grass,  
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where the path was green. 

Then I was captured; but it did not upset me, 
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5NOVA ANGELETTA

so sweet was the light coming from  her eyes.















C-T

Vln.

Vc.

Hp.

33

        






     

    

      





       

      

     




  

sí dol ce

  

  



-











C-T

Vln.

Vc.

Hp.

36 




     


 

lu me

  

   

   


 


 

   
u scia de gli

   

   



 



  

oc chi suoi.




  

 



 




 

 

- - - -
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so sweet was the light coming from  her eyes.




